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SMLOUVA O ZŘÍZENÍ A PROVOZU KONSIGNAČNÍHO SKLADU
Alinex - Kácovská, s.r.o.
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, sp. zn. C 943
se sídlem:
Roháčova 1480/76, Praha 3, 13000 
  

IČ: 14892359  
DIČ: CZ14892359
zastoupená: 
Milanem Kácovským, jednatelem
bankovní spojení: 
ČSOB
číslo účtu: 
xxx 
jako konsignant na straně jedné (dále jen „konsignant“)
a

Všeobecná fakultní nemocnice v Praze
se sídlem:
U Nemocnice 499/2, 128 08 Praha 2

IČ: 000 64 165       DIČ: CZ 00064165

zastoupená:
prof. MUDr. Davidem Feltlem, Ph.D., MBA, ředitelem
bankovní spojení: 
ČNB
číslo účtu: 
xxx
jako konsignatář na straně druhé (dále jen „konsignatář“)
(konsignant a konsignatář dále společně jako „smluvní strany“)
uzavírají podle ustanovení § 1746 odst. 2, § 2402 a násl. a § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v platném znění, tuto 

smlouvu o zřízení a provozu konsignačního skladu:

(dále též „smlouva“)
I.
Účel smlouvy

Účelem smlouvy je sjednání podmínek dodávek zdravotnických prostředků konsignantem do konsignačního skladu, který byl pro tyto účely u konsignatáře zřízen, přičemž tyto zdravotnické prostředky jsou specifikovány co do druhu a ceny v Seznamu zboží, uloženého v konsignačním skladu, který tvoří přílohu č. 1 této smlouvy (dále jen „zboží“ nebo „předmět plnění“) s tím, že zboží bude do konsignačního skladu dodáváno dle podmínek sjednaných touto smlouvou tak, aby konsignatář mohl toto zboží bez prodlení použít pro svou potřebu. 
II.
Předmět smlouvy
1. Konsignant tímto zřizuje u konsignatáře konsignační sklad v místě specifikovaném v odst. 2 tohoto článku a pověřuje jeho vedením za účelem uvedeném v článku I této smlouvy, zaměstnance konsignatáře, xxx, tel: xxx, email: xxx, kterého konsignant odborně vyškolí a který bude konsignační sklad provozovat podle jeho pokynů. Kontaktní osobou konsignanta je xxx, tel: xxx, email: xxx
2. Místo konsignačního skladu je II. chirurgická klinika kardiovaskulární chirurgie Všeobecné fakultní nemocnice v Praze, U Nemocnice 499/2, 12808, Praha 2
3. Konsignatář přejímá dodané zboží do své správy pro účely jeho případného nákupu.

4. Konsignant se zavazuje informovat v průběhu trvání smluvního vztahu v případě zjištění neplatnosti kódu VZP neprodleně konsignatáře. V případě zjištění neplatnosti kódu VZP (ZUM) v průběhu trvání smluvního vztahu si konsignatář vyhrazuje právo nakupovat předmět plnění od jiného dodavatele.

5. Konsignatář v průběhu trvání této smlouvy umožňuje na základě písemné dohody s konsignantem dodávku i jiného typu zboží, pokud se jedná o inovovaný produkt a zároveň:

· se jedná o produkt shodné či vyšší kvality než dodávaný typ, který svými parametry splňuje minimální požadavky konsignatáře; a

· konsignatář s dodávkou tohoto nového produktu souhlasí; a

· nedojde k navýšení ceny, vyjma případů uvedených v čl. III. odst. 3 a 4 této smlouvy.
III.
Cena za zřízení a provozování skladu, cena zboží a platební podmínky
1. Zřízení konsignačního skladu a jeho provozování je bezúplatné.
2. Ceny zboží jsou uvedeny v ceníku, který je součástí Přílohy č. 1 této smlouvy. Odebráním zboží z konsignačního skladu je mezi konsignatářem jako kupujícím a konsignantem jako prodávajícím uzavřena kupní smlouva, kterou pro účely této smlouvy potvrzují jednotlivé výdejky vystavené konsignatářem. Výdejky na zboží vydané z konsignačního skladu označené pořadovým číslem vystaví konsignatář po každém odebrání zboží a zašle konsignantovi, který na jejich základě vystaví ke každé výdejce jednu fakturu (daňový doklad). K faktuře bude připojena kopie výdejky potvrzené pověřenou osobou konsignatáře. Na faktuře bude uvedena specifikace odebraného zboží, kód VZP, číslo výdejky z konsignačního skladu, cena bez DPH a cena s DPH. Faktura musí obsahovat všechny náležitosti řádného daňového dokladu dle platné právní úpravy a smluvní strany se dohodly, že splatnost faktur je 60 dní od data doručení konsignatáři výhradně elektronicky ve formátu PDF na adresu xxx. 

3. Kupní cena je garantována jako cena maximální, nejvýše přípustná a k jejímu navýšení může dojít pouze způsobem uvedeným v tomto odstavci a v čl. III. odst. 4 této smlouvy. Kupní cena zahrnuje veškeré náklady konsignanta na dopravné, balné, pojištění, celní a daňové poplatky, zaškolení personálu, veškerou dokumentaci ke zboží a další náklady a lze jí překročit pouze při prokazatelné změně sazby DPH, a to pouze ve výši shodné s tímto navýšením a současně jen do úrovně aktuální maximální úhrady zdravotní pojišťovny.
4. V případě, že po podpisu smlouvy dojde ke vzniku nepředvídatelných okolností, majících významný vliv na tržní cenu či dostupnost zboží na trhu, které konsignant při podpisu smlouvy nemohl předvídat, nemá nad nimi kontrolu a nemohl je ovlivnit, může konsignant jednou za kalendářní rok navrhnout konsignatáři navýšení kupní ceny. V takovém případě je konsignant povinen předložit konsignatáři relevantní podklady, které podle konsignanta osvědčují existenci nepředvídatelné okolnosti ve smyslu první věty tohoto odstavce smlouvy. K navýšení kupní ceny pak může dojít pouze se souhlasem konsignanta, maximálně jednou za kalendářní rok, a to pouze do úrovně aktuální maximální úhrady zdravotní pojišťovny. Navýšení kupní ceny se stane účinným až na základě uzavření písemného dodatku dle čl. XII odst. 4 této smlouvy. Pro vyloučení pochybností smluvní strany uvádí, že i při naplnění všech podmínek stanovených v tomto odstavci smlouvy není konsignatář povinen udělit souhlas s navýšením kupní ceny. 
5. Pokud dojde v průběhu trvání smluvního vztahu ke snížení maximální úhrady zdravotní pojišťovny předmětu plnění pod úroveň vysoutěžené nebo sjednané ceny uvedené v příloze této smlouvy, je konsignant povinen:
· tuto cenu neprodleně snížit na úroveň maximální úhrady pojišťovny, nebo

· neprodleně informovat konsignatáře a dohodnout se s konsignatářem na změně ceny, případně na ukončení smlouvy k určitému termínu.

6. V případě, že vystavená faktura obsahuje nesprávné cenové údaje, nesprávné náležitosti nebo chybí ve faktuře některé z náležitostí uvedené v předchozích odstavcích, je konsignatář oprávněn fakturu vrátit konsignantovi do 15 dnů od jejího doručení. V takovém případě je konsignant povinen vystavit fakturu novou. Doba nové splatnosti opravené nebo doplněné faktury počne běžet dnem jejího doručení konsignatáři.

IV.
Podmínky zřízení a vedení konsignačního skladu
1. Charakter konsignačního skladu musí odpovídat konsignačnímu účelu a konsignační sklad je konsignatář povinen zabezpečit k řádnému a bezpečnému uložení zboží tak, aby nedošlo k jeho poškození, zničení či odcizení. Funkci konsignačního skladu plní zvláštní uzamykatelné skříně v místnosti o teplotě mezi 0 – 25 st. C.
2. Konsignatář se zavazuje skladovat zboží v souladu se všemi platnými právními předpisy a v souladu s podmínkami skladování pro jednotlivé výrobky. Konsignatář bude zejména skladovat zboží uložené v konsignačním skladu na vhodném skladovacím místě ve svých prostorech a zajistí veškeré hygienické a bezpečnostní požadavky a jiné vyžadované podmínky, zejména teplotu od    0°C do 25 °C. Konsignatář se zavazuje v zájmu zajištění řádného uchovávání zboží teplotu kontrolovat a sledovat. 
3. Náklady na pojištění zboží umístěného v konsignačním skladu pro případ poškození nebo zničení živelnou událostí včetně vodovodních škod, nebo jeho odcizení způsobem, při kterém pachatel překonal překážky chránící před odcizením, nese konsignant uzavřením pojistné smlouvy svým jménem. Na žádost konsignatáře je konsignant povinen kdykoli v průběhu trvání smlouvy předložit kopie aktuálních pojistných smluv.  

4. Případné odcizení zboží z konsignačního skladu je konsignatář povinen neprodleně nahlásit Policii České republiky a konsignantovi a doložit to zápisem o vzniku a rozsahu škody.
5. Konsignant bude doplňovat zboží do konsignačního skladu dílčími dodávkami na základě závazných objednávek konsignatáře. 
6. Konsignatář je povinen uložit konsignační zboží odděleně od ostatního skladovaného zboží a zřetelně je označit jako zboží konsignanta. Konsignatář je povinen vést o konsignačním zboží průkaznou evidenci a kdykoliv ji na požádání konsignantovi zpřístupnit.

7. Konsignatář se přijetím zboží do konsignačního skladu nestává vlastníkem zboží, jehož vlastníkem zůstává konsignant, dokud vlastnictví nepřejde na konsignatáře podle článku VIII. této smlouvy.

8. Konsignant je oprávněn provést kontrolu konsignačního skladu svými zaměstnanci nebo jinými zplnomocněnými osobami. Konsignatář je povinen umožnit těmto osobám kdykoliv po předchozí domluvě termínu volný přístup do konsignačního skladu a vynaložit potřebnou součinnost. Konsignant nemá nárok na náhradu ceny za zboží umístěné v konsignačním skladu, u kterého uplynula exspirační doba.

9. Konsignatář se zavazuje k odběru z konsignačního skladu u zboží s nejstarším datem dodání, jinak zboží, u kterého uplyne exspirační doba nejdříve.
10. Konsignatář se zavazuje s ohledem na exspirační dobu zboží nahlásit konsignantovi nespotřebované zboží s exspirační dobou kratší než 12 měsíců. Konsignant se zavazuje takovéto zboží vyměnit za nové s odpovídající exspirační dobou.
11. Konsignant se dále zavazuje poskytnout konsignatáři veškerou součinnost k zajištění řádných podmínek provozování konsignačního skladu, a to zejména spolupráci při provádění kontroly uchovávání zboží, resp. jeho specifických prvků apod., jakož i jednou za šest měsíců poskytnout souhrnnou informaci o aktuální nabídce sortimentu svého zboží, které je předmětem této smlouvy. 
12. Konsignant prohlašuje, že konsignační sklad zkontroloval, a že prostory konsignačního skladu jsou v souladu s podmínkami správné skladovací praxe dle zákona č. 375/2022 Sb., o zdravotnických prostředcích a diagnostických zdravotnických prostředcích in vitro (dále jen „z. č. 375/2022 Sb.“).

13. Konsignant je povinen zaškolit zaměstnance konsignatáře a stanovit jeho povinnosti při provozování konsignačního skladu, zejména při evidenci zboží, způsobu jeho vydávání a inventarizace a zajištění jeho ochrany. Konsignatář je povinen vymezit okruh osob, které mají samostatný přístup do konsignačního skladu.

14. Konsignatář je povinen zajistit, aby zboží z konsignačního skladu bylo vydáváno výlučně proti písemným výdejkám.                                                                 
V.
Odpovědnost za vady, záruka za jakost
1. Konsignant je povinen dodat do konsignačního skladu zboží v objednaném množství včetně dokumentace nutné k jeho užívání, v jakosti a provedení, jež je určena pro účel stanovený ve smlouvě, bez právních či faktických vad. Vadou se rozumí odchylka od druhu nebo kvalitativních podmínek zboží nebo jeho části, stanovených touto smlouvou nebo specifikovaných v objednávce nebo technickými normami či jinými obecně závaznými právními předpisy. Za vady zboží se považuje i dodání jiného zboží, než bylo objednáno, jakož i vady v přiložené dokumentaci.

2. Konsignant odpovídá za vady zjevné, skryté i právní, které má zboží v okamžiku přechodu vlastnictví na konsignatáře a dále za ty, které se na zboží vyskytnou v záruční době, ledaže by se prokázalo, že k vadě zboží došlo po jeho převzetí v konsignačním skladě neodborným zacházením či skladováním ze strany konsignatáře. Konsignant prohlašuje, že je výlučným vlastníkem zboží, že na zboží neváznou žádná práva třetích osob, a že není dána žádná překážka, která by mu bránila s dodaným zbožím disponovat.
3. Konsignant poskytuje konsignatáři záruku za jakost zboží spočívající v tom, že zboží, jakož i jeho veškeré části, bude po záruční dobu způsobilé pro použití k obvyklým účelům a zachová si obvyklé vlastnosti. 

4. Záruční doba začíná běžet ode dne přechodu vlastnictví podle článku VIII. této smlouvy a končí dnem uplynutí exspirační doby vyznačené na zboží. Zboží, u něhož ke dni dodání do konsignačního skladu uplynula více než 1/3 exspirační doby, není konsignatář povinen přijmout.

5. Konsignatář je povinen prohlédnout dodané zboží po dodání do konsignačního skladu, pokud je to možné vzhledem v množství a balení zboží a případné zjevné vady na zboží nebo jeho obalu uvést do potvrzení o převzetí zboží (dodací list). Jeden výtisk potvrzení o převzetí zboží (dodací list) předá konsignatář konsignantovi. 
6. Konsignatář je povinen uplatnit zjištěné vady zboží, včetně porušení obalu nebo vady v množství dodaného zboží, u konsignanta bez zbytečného odkladu poté, co je zjistil. Konsignatář uplatní zjištěné vady písemnou formou na elektronickou adresu: xxx nebo na adresu uvedenou v záhlaví této smlouvy. Konsignatář je oprávněn vybrat si způsob uplatnění vad a dále je oprávněn si zvolit mezi nároky z vad.

7. V případě uplatnění nároku z vad zboží z důvodu pochybnosti o kvalitě dodávky nebo v případě vyřazení zboží z důvodu nevyhovující kvality dle informace Státního ústavu pro kontrolu léčiv (dále jen SÚKL) bude zboží v konsignačním skladu obratem, nejpozději do 24 hodin vyměněno za nové, které nebude vykazovat obdobné závady, bez ohledu na aktuální stav průběhu reklamačního řízení. 

 VI.
Místo a čas plnění

1. Místem plnění dle této smlouvy je místo konsignačního skladu dle čl. II odst. 2 smlouvy.
2. Konsignant splní dodávku dodáním zboží do místa konsignačního skladu na své náklady. 

VII.

Dodací podmínky

1. Jednotlivé dílčí dodávky budou do konsignačního skladu dodávány na základě objednávky konsignatáře maximálně do 10 pracovních dnů od data objednání.
2. Závaznou objednávku učiní konsignatář písemně elektronickou poštou, doporučeným dopisem nebo prostřednictvím objednávkového systému konsignanta.
3. V akutních případech konsignant dodá zboží na základě telefonické objednávky, která bude dodatečně písemně potvrzena do 3 pracovních dnů. U mimořádných objednávek činí dodací doba maximálně 48 hodin od data objednání. Pro účely této smlouvy se smluvní strany dohodly, že „závazná objednávka“ není návrhem kupní smlouvy ze strany konsignatáře. 

4. Konsignant je povinen předat konsignatáři doklady, které jsou nutné k převzetí a užívání zboží, zejména prohlášení o shodě a certifikát CE dle příslušných předpisů EU, a dále návod k použití v českém jazyce autorizovaný výrobcem v tištěné i elektronické podobě a kartu s informacemi o implantátu, pokud se jedná o implantabilní zdravotnický prostředek. Předání dokladů se uskuteční v době a místě předání samotné dodávky zboží. Za doklad nutný k převzetí zboží smluvní strany považují především dodací list dle čl. V odst. 5 smlouvy. Na dodacím listu, který bude předán spolu se zbožím, bude specifikace dodaného zboží, včetně identifikace uvedením čísla výrobní dávky, před kterým je uveden symbol „LOT“ nebo sériové číslo, pokud jsou výrobcem určeny, číslo šarže, datum exspirace, příslušný kód VZP, množství nebo počet zboží, třída zdravotnického prostředku a číslo objednávky, na jejímž základě bylo zboží dodáno. U zdravotnických prostředků třídy III a implantabilních zdravotnických prostředků musí být zboží opatřeno jedinečným identifikátorem zdravotnického prostředku (UDI), pokud je identifikátor dle obecně závazných právních předpisů požadován.
5. Konsignant zajistí odbornou instruktáž zástupců konsignatáře dle z. č. 375/2022 Sb., pokud se jedná o zboží, k jehož použití je dle ustanovení § 41 z. č. 375/2022 Sb. nutná instruktáž.

6. Jestliže se jedná o zboží obsahující ftaláty klasifikované jako karcinogenní, mutagenní nebo toxické pro reprodukci kategorie 1 nebo 2 podle zákona o chemických látkách, zavazuje se konsignant zboží označit jako zdravotnický prostředek obsahující ftaláty,

7. Konsignant prohlašuje, že zboží splňuje veškeré podmínky pro prodej a použití zboží stanovené Nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/745 o zdravotnických prostředcích (MDR), Nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/746 o diagnostických zdravotnických prostředcích in vitro (IVDR) a z. č. 375/2022 Sb. 
8. Konsignant se zavazuje dodávat výlučně takové zboží, jehož exspirační doba bude v den dodání do konsignačního skladu minimálně 24 měsíců a které nemá závady v jakosti ani porušený obal a jehož distribuce nebyla zakázána SÚKL.

9. Konsignant je povinen balit dodávané zboží obvyklým způsobem vylučujícím jeho jakékoliv poškození nebo jeho znehodnocení. Konsignant odpovídá za dodržení přepravních podmínek tak, aby zboží nebylo znehodnoceno.

10. V případě nemožnosti plnění ze strany konsignanta je tento povinen neprodleně písemně uvědomit konsignatáře o přerušení dodávek. Konsignatář je oprávněn po dobu přerušení dodávek nakupovat zboží od jiného dodavatele za ceny obvyklé. Rozdíl v nákupních cenách, jež vznikne mezi cenami sjednanými touto smlouvou a cenami alternativního dodavatele, uhradí konsignant konsignatáři do 14 dnů po obdržení faktury s vyúčtováním rozdílu v nákupních cenách.
VIII.
Přechod vlastnického práva
Vydáním zboží konsignatáři z konsignačního skladu přechází vlastnické právo a nebezpečí škody na zboží na konsignatáře. Vydáním zboží z konsignačního skladu vzniká konsignatáři povinnost nahlásit v souladu s touto smlouvou tento výdej konsignantovi za výše uvedených podmínek prostřednictvím výdejky a zaplatit jeho cenu. Výdejka potvrzuje uzavření kupní smlouvy a převzetí zboží konsignatářem. Dva podepsané stejnopisy výdejky zašle konsignatář konsignantovi nejpozději do 5 pracovních dnů od okamžiku otevření a použití zboží. Konsignant na jednom stejnopisu potvrdí převzetí a zašle jej konsignatáři zpět, a to nejpozději společně s fakturou za zboží, k němuž byla uzavřena kupní smlouva.
IX.
Porušení smluvních povinností a jeho následky

1. V případě prodlení konsignanta s dodáním řádně objednaného zboží je konsignatář oprávněn požadovat zaplacení smluvní pokuty, a to jednorázově 10.000,-Kč  a za každý další započatý den prodlení 0,5 % z  kupní ceny objednávky bez DPH. Pro případ porušení závazku konsignanta udržovat pojištění dle čl. X. této smlouvy je konsignant povinen uhradit konsignatáři smluvní pokutu ve výši 10.000,‑ Kč za každé porušení povinnosti. 

2. V případě prodlení konsignatáře se zaplacením řádně dodaného zboží je konsignant oprávněn požadovat zaplacení smluvního úroku z prodlení ve výši 0,01% z celkové nezaplacené částky za každý i započatý den prodlení. Smluvní strany se dohodly, že konsignant je oprávněn požadovat zaplacení úroku z prodlení až po uplynutí 30 dnů od sjednané lhůty splatnosti.
3. V případě nedodržení povinnosti stanovené v čl. XII. odst. 2 smlouvy má konsignatář právo účtovat smluvní pokutu ve výši pohledávky, která byla postoupena v rozporu s touto smlouvu. Konsignatář má zároveň právo odstoupit od smlouvy.
4. Smluvní pokuta bude vyúčtována samostatným daňovým dokladem se splatností 30 dní ode dne doručení vyúčtování konsignantovi. Ustanovením o smluvní pokutě není dotčeno právo konsignatáře na náhradu škody v plném rozsahu.

X. 

Pojištění odpovědnosti

1. Konsignant prohlašuje, že ke dni podpisu této smlouvy má sjednané a po celou dobu účinnosti této smlouvy bude udržovat na své náklady následující pojistné krytí: Všeobecné pojištění odpovědnosti za újmu vzniklou na životě, zdraví nebo na movitém a nemovitém majetku konsignatáře nebo třetích osob, která může vzniknout při poskytování dodávek a souvisejících služeb nebo v souvislosti s poskytováním dodávek a souvisejících služeb dle této smlouvy; a to minimálně v úhrnné výši pojistného plnění 10.000.000,- Kč a konsignant se zavazuje tento limit pojistného plnění v plné výši zachovat výlučně pro účely krytí škodních událostí vzniklých v souvislosti s touto smlouvou. Na žádost konsignatáře je konsignant povinen kdykoli v průběhu trvání této smlouvy předložit kopie aktuálních pojistných smluv a potvrzení pojistitele o výši pojistného plnění.

2. Konsignant je povinen řádně platit pojistné tak, aby pojistná smlouva či smlouvy sjednané dle této smlouvy či v souvislosti s ní byly platné a účinné po celou dobu účinnosti této smlouvy a v přiměřeném rozsahu i po jejím ukončení. V případě, že dojde ke změně pojistné smlouvy, je konsignant povinen o této skutečnosti neprodleně informovat konsignatáře, a to nejpozději ve lhůtě 2 pracovních dnů.

XI.
Doba trvání smlouvy, ukončení smlouvy
1. Tato smlouva se uzavírá na dobu 1 roku. Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami.
2. Tuto smlouvu lze vypovědět bez udání důvodů písemnou výpovědí. Výpovědní lhůta činí 1 měsíc a začíná běžet prvním dnem měsíce následujícího po doručení písemné výpovědi druhé smluvní straně.

3. Smluvní strany mohou od smlouvy odstoupit v případě podstatného porušení smluvních podmínek, za které se u konsignanta považuje opakované prodlení s dodáním řádně objednaného zboží či opakované dodání nekvalitního zboží a u konsignatáře opakované prodlení se zaplacením řádně fakturované kupní ceny, přičemž je nutné, aby strana porušující smluvní podmínky byla druhou stranou na porušení opakovaně písemně upozorněna. Odstoupení od smlouvy nabývá účinnosti dnem doručení jejího písemného vyhotovení druhé smluvní straně.

4. Bude-li smlouva ukončena podle ustanovení odstavců 2 nebo 3 tohoto článku, provedou obě smluvní strany vzájemné vypořádání do 30 dnů ode dne ukončení smlouvy tak, že konsignant odveze neprodané zboží nacházející se v konsignačním skladu na základě konsignantem podepsaného předávacího protokolu předaného do rukou zástupce konsignatáře a konsignatář zaplatí ve stanovené splatnosti veškeré již vydané zboží.

XII.
Závěrečná ustanovení

1. Právní vztahy touto smlouvou neupravené, jakož i právní poměry z ní vznikající a vyplývající, se řídí příslušnými ustanoveními právních předpisů ČR, zejména z. č. 89/2012 Sb.  Soudem příslušným pro všechny spory vzniklé z této smlouvy mezi smluvními stranami je obecný soud konsignatáře.
2. Konsignant je oprávněn postoupit pohledávku vyplývající z plnění dle této smlouvy na třetí osobu pouze s předchozím písemným souhlasem konsignatáře. 
3. Konsignant bere na vědomí, že konsignatář je při naplnění podmínek stanovených v zákoně č. 340/2015 Sb., o registru smluv, povinen uveřejnit tuto smlouvu včetně případných dodatků a výdejek potvrzujících převzetí zboží z konsignačního skladu dle této smlouvy zákonem stanoveným způsobem.
4. Jakékoli změny či dodatky k této smlouvě musí být provedeny písemně.

5. Tato smlouva je podepsaná ve dvou vyhotoveních, přičemž každá ze smluvních stran obdrží jedno.
6. Nedílnou součástí této smlouvy je následující příloha: 

Příloha č. 1 – Seznam zboží uloženého v konsignačním skladu
V Praze dne dle el. podpisu                                                                         
V Praze dne dle el. podpisu
------------------------------------                                                   

----------------------------------------------
Milan Kácovský, jednatel





prof. MUDr. David Feltl, Ph.D., MBA
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[PERPNIC000620 _[PMIC000540 _|Cévni nahrada pletens POLYMAILLES, potazens, (bal 1ks) primer 06, delka 40cm [Knitted vascular prostheses coated with bovine collagen [oos2258 [ 5300,00] Ee] 1] 5300,00(1035°C__|Relativni vihkost 80% _|vygon
[PERPNIC000660 [PMIC000880 _|Cévni nahrada pletens POLYMAILLES, potazens, (bal 1ks) primér 06, délka 60cm [Knitted vascular prostheses coated with bovine collagen [oos2298 [ 1020000 1 1| 10200,001035°C _[Relativni vihkost 80% _[vygon
[PERPNIC000720 [PMIC000740 _|Cévni nahrada pletens POLYMAILLES, potazens, (bal 1ks) primér 07, délka 40cm [Knitted vascular prostheses coated with bovine collagen [oos2298 [ 5300,00] 1 1| ©9300,00(1035°C _[Relativni vihkost 80% _[vygon
[PERPNIC000760 _[PMIC000760 _|Cévni nahrada pletend POLYMAILLES, potazens, (bal 1ks) primér 07, délka 60cm [Knitted vascular prostheses coated with bovine collagen [oos2298 [ 1020000 1 1| 10200,001035°C _[Relativni vihkost 80% _[vygon
[PERPNIC000820 [PMIC000840 _|Cévn nahrada pletend POLYMAILLES, potazens, (bal 1ks) primér 08, délka 40cm [Knitted vascular prostheses coated with bovine collagen [oos2255 [ 5300,00] 1 1| ©9300,00(1035°C _[Relativni vihkost 80% _[vygon
[PERPNIC000860[PMIC000850 _|Cévni nahrada pletens POLYMAILLES, potazens, (bal 1ks) primér 08, délka 60cm [Knitted vascular prostheses coated with bovine collagen [oos2255 [ 1020000 1 1| 10200,001035°C _[Relativni vihkost 80% _[vygon
[PERPNIC000870 _[PMIC000870 __|Cévni nahrada pletens POLYMAILLES, potazens, (bal 1ks) primér 08, délka 70cm [Knitted vascular prostheses coated with bovine collagen [oos2255 [ 1020000 1 1| 10200,001035°C _[Relativni vihkost 80% _[vygon
[PERPNIC001020[PMIC001040 _|Cévni nahrada pletend POLYMAILLES, potazens, (bal 1ks) primér 10, délka 40cm [Knitted vascular prostheses coated with bovine collagen [oos2500 [ 1020000 1 1| 10200,001035°C _[Relativni vihkost 80% _[vygon
[PERPNIC001415 [PMICO01415___|Cévni nahrada pletens POLYMAILLES, potazens, (bal 1ks) primér 14, délka 15cm [Knitted vascular prostheses coated with bovine collagen [oos2500 [ 5300,00] 1 1| ©9300,00(1035°C _[Relativni vihkost 80% _[vygon
[PERPNIC001430[PMIC001430 _|Cévni nahrada pletens POLYMAILLES, potazens, (bal 1ks) primér 14, délka 30cm [Knitted vascular prostheses coated with bovine collagen [oos2500 [ 5300,00] 1 1| ©9300,00(1035°C _[Relativni vihkost 80% _[vygon
[PERPNICO01615 _ [PMICO01615___|Cévni nahrada pletens POLYMAILLES, potazens, (bal 1ks) primér 16, délka 15cm [Knitted vascular prostheses coated with bovine collagen Joos2s01 [ 5300,00] 1 1| ©9300,00(1035°C _[Relativni vihkost 80% _[vygon
[PERPNIC001630[PMIC001630 _|Cévni nahrada pletens POLYMAILLES, potazens, (bal 1ks) primér 16, délka 30cm [Knitted vascular prostheses coated with bovine collagen Joos2s01 [ 5300,00] 1 1| ©9300,00(1035°C _[Relativni vihkost 80% _[vygon
[PERPNIC001815 [PMICO01815_|Cévni nahrada pletens POLYMAILLES, potazens, (bal 1ks) primér 18, délka 15cm [Knitted vascular prostheses coated with bovine collagen Joos2s01 [ 5300,00] 1 1| ©9300,00(1035°C _[Relativni vihkost 80% _[vygon
[PERPNIC001830 [PMIC001830 _|Cévni nahrada pletens POLYMAILLES, potazens, (bal 1ks) primér 18, délka 30cm [Knitted vascular prostheses coated with bovine collagen Joos2s01 [ 5300,00] 1 1| ©9300,00(1035°C _[Relativni vihkost 80% _[vygon
[PERPNIC002015 [PMIC002015__|Cévni nahrada pletens POLYMAILLES, potazens, (bal 1ks) primér 20, délka 15cm [Knitted vascular prostheses coated with bovine collagen Joos2s01 [ 5300,00] 1 1| ©9300,00(1035°C _[Relativni vihkost 80% _[vygon
[PERPNIC002030[PMIC002030 _|Cévni nahrada pletens POLYMAILLES, potazens, (bal 1ks) primér 20, délka 30cm [Knitted vascular prostheses coated with bovine collagen Joos2502 [ 5300,00] 1 1| ©9300,00(1035°C _[Relativni vihkost 80% _[vygon
[PERPNIC002215 [PMIC002215 | Cévni nahrada pletens POLYMAILLES, potazens, (bal 1ks) primér 22, délka 15cm [Knitted vascular prostheses coated with bovine collagen Joos2502 [ 5300,00] 1 1| ©9300,00(1035°C _[Relativni vihkost 80% _[vygon
[PERPNIC002230[PMIC002230 _|Cévn nahrada pletens POLYMAILLES, potazens, (bal 1ks) primér 22, délka 30cm [Knitted vascular prostheses coated with bovine collagen Joos2502 [ 5300,00] 1 1| ©9300,00(1035°C _[Relativni vihkost 80% _[vygon
[PERPNIC002415 [PMIC002415__|Cévni nahrada pletens POLYMAILLES, potazens, (bal 1ks) primér 24, délka 15cm [Knitted vascular prostheses coated with bovine collagen Joos2502 [ 5300,00] 1 1| ©9300,00(1035°C _[Relativni vihkost 80% _[vygon
[PERPNIC002430[PMIC002430 _|Cévni nahrada pletend POLYMAILLES, potazens, (bal 1ks) primér 24, délka 30cm [Knitted vascular prostheses coated with bovine collagen Joos2502 [ 5300,00] 1 1| ©9300,00(1035°C _[Relativni vihkost 80% _[vygon
[PERPNIC120650 [PMIC120850 _|Cévni nahrada bifurkatni pletens POLYMAILLES, potazens, (bal 1ks) primér 1206, délka 50cm [Knitted vascular prostheses coated with bovine collagen Joos2503 [ 1220000 1 1| 12200,001035°C _[Relativni vihkost 80% _[vygon
[PERPNIC140750 _[PMIC180750 _|Cévni nahrada bifurkatni pletens POLYMAILLES, potazens, (bal 1ks) primér 14 /07, délka 50cm [Knitted vascular prostheses coated with bovine collagen Joos2503 [ 1220000 1 1| 12200,001035°C _[Relativni vihkost 80% _[vygon
[PERPNIC160850 _[PMIC160850 _|Cévni nahrada bifurkatni pletens POLYMAILLE®, potazens, (bal 1ks) primér 16 /08, délka 50cm [Knitted vascular prostheses coated with bovine collagen Joos2503 [ 1220000 1 1| 12200,001035°C _[Relativni vihkost 80% _[vygon
[PERPNIC180950 [PMIC180950 |Cévni nahrada bifurkatni pletend POLYMAILLE®, potaens, (bal 1ks) primér 18 /09, délka 50cm [Knitted vascular prostheses coated with bovine collagen Joos2503 [ 1220000 1 1| 12200,001035°C _[Relativni vihkost 80% _[vygon
[PERPNIC201050 _[PMIC201050 _|Cévni nahrada bifurkaéni pletens POLYMAILLES, potazens, (bal 1ks) primér 2010, délka 50cm [Knitted vascular prostheses coated with bovine collagen Joos2503 [ 1220000 1 1| 12200,001035°C _[Relativni vihkost 80% _[vygon
[PERPNIC221150 _[PMIC221150 __|Cévni nahrada bifurkatni pletens POLYMAILLES, potazens, (bal 1ks) primér 22 /11, délka 50cm [Knitted vascular prostheses coated with bovine collagen Joos2503 [ 1220000 1 1| 12200,001035°C _[Relativni vihkost 80% _[vygon
[PERPNIC241250 [PMIC241250 _|Cévni nahrada bifurkatni pletend POLYMAILLES, potazens, (bal 1ks) primér 24 /12, délka 50cm [Knitted vascular prostheses coated with bovine collagen Joos2503 [ 1220000 1 1| 12200,001035°C _[Relativni vihkost 80% _[vygon
Per12012602  [12012602 [Cévni nahrada thans POLYTHESE® , potatens, (bal 1ks) prémér 26, délka 15cm [Woven vascular prostheses coated with bovine collagen loos2s15 | 5200,00] 1) 1| 0400,0001035°C _[Relativni vinkost 80% _[vygon
lPer12012802  [12012802 [Cévni nshrada thans POLYTHESE® , potatens, (bal 1ks) primér 28, délka 15cm [Woven vascular prostheses coated with bovine collagen loos2s15 | 5200,00] 1) 1| 0400,0001035°C _[Relativni vihkost 80% _[vygon
Per1z013002 [13013002 [Cévni nahrada thans POLYTHESE® , potatens,, (bal-1ks) primer 30, délka 15cm [Woven vascular prostheses coated with bovine collagen loos2s18 | 5200,00] 1) 1| 0400,0001035°C _[Relativni vihkost 80% _[vygon
Per1zo13202 [13013200 [Cévni nahrada thans POLYTHESE® , potatens,, (bal-1ks) primer 32, délka 15cm [Woven vascular prostheses coated with bovine collagen loos2s18 | 5200,00] 1) 1| 0400,0001035°C _[Relativni vihkost 80% _[vygon
Per1zo13a02 [13013402 [Cévni nahrada thans POLYTHESE® , potatens,, (bal-1ks) primer 34, délka 15cm [Woven vascular prostheses coated with bovine collagen loos2s1a | 5200,00] 1) 1| 0400,0001035°C _[Relativni vihkost 80% _[vygon
[PERPAR28108510 |PAR28108810 _|Cévni nahrada tkans POLYTHESE® , potatens, étyfi vétve, (bal.1ks) primér 28/10/08/08/10mm, délka 50/ _|Woven vascular prostheses coated with bovine collagen loos2s27 | 55300,00] 1) 1| 5530000[10-35°C |Relativni vihkost 80% _|vygon
[PERPARS0108810 |PAR30108810 |Cévni nahrada tkans POLYTHESE® , potatens, étyfivétve, (bal.1ks) primér 30/10/08/08/10mm, délka 50/ _|Woven vascular prostheses coated with bovine collagen loos2s27 | 55300,00] 1) 1| 5530000[10-35°C |Relativni vihkost 80% _|vygon
PeRPTB2610 |Pe2610 [Cévni nahrada thans POLYTHESE® , potatens, jedna vétey, (bal 1ks) promér 26/10, délka 20/30cm [Woven vascular prostheses coated with bovine collagen loos2523 | 39800,00] 1) 1| 39500,0001035°C _[Relativni vihkost 80% _[vygon
PerPTB2810  |Pre2si0 [Cévni nahrada thans POLYTHESE® , potatens, jedna vétey, (bal 1ks) promér 28/10, délka 20/30cm [Woven vascular prostheses coated with bovine collagen loos2523 | 39800,00] 1) 1| 39500,00(1035°C _[Relativni vihkost 80% _[vygon
PerpTB3010 __ |PTB3010 [Céuni nahrada tana POLYTHESE® , potazens, jedna vétey, (bal.Lks) pramér 30/10, délka 40/30cm [Woven vascular prostheses coated with bovine collagen joos2s2s [ 395800,00] 12] 1| 39800,00[10-35°C___|Relativnivihkost 80% _|vygon
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